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rul epesaya xynoxecTBeHHON 06pas3HOCTH
Npv nepeBoAe No3TUYECKOro TeKCTa
(Ha matepuane no33mn P. bépHca)

Anekceesa O. 1.

AHHomauyus. 1lenb JAaHHOTO UCCIeIOBAHUS — OIIPeeIUTh OCOOEHHOCTHM Tepeaun XyoosKeCTBEHHOM 00pas-
HOCTM TIpU TepeBojie MOITUUECKMX TeKCTOB PobepTa BEpHca ¢ aHIIMIICKOTO SI3bIKA HA pycckuil. HayuHas
HOBM3HA MCC/IeIOBaHMS 3aK/II0UYAEeTCSI B TOM, UTO aBTOP BIiepBble (OKyCcupyeT BHMMAaHME Ha MepeBOAUYeCKIX
npuemMax B pakypce ux o6pasobopmupyioieii GyHkiyu. C MOMOIIBI0 CPaBHUTETbHO-COTIOCTABUTEIbHOTO
MeTofla ¥ KOHTEKCTYyaJIbHOTO aHajiu3a BbIsABIEHbI Haubosee 3hdeKTUBHbIE CIIOCO6HI MepeBoia TPOTIOB,
CTWJIMCTUYECKUX GUTYD U crieiinduKka coxpaHeHus aBTOPCKOi 06pasHocTH. [losyueHHbIe pe3yIbTaThl MO-
KasaJiu, YTo IpY repeBoje moasuu P. BépHca HanbosbiIel AUCTPUOYIMEl 06/1a0al0T TaKue CII0Co0bl repe-
BOJa, KaK OITyI[€eHMe TPOIla, SKBMBAJEHTHBIN EPEBOJ, 3aMeHa OPUTMHAIBHOTO TPOIa APYIUM CTUIUCTY-
YyeCcKuM CpeICTBOM U OyKBasIbHbIN riepeBoh. O6paiaet Ha ce6sl BHMMaHMe TOT GakKT, UTO [JIST BOCCO3aHMs
obpa3sa He BCerga MpeCcTaB/sIeTCs] BO3MOKHBIM MOH06paTh HEOOXOIMMBbI SKBUMBAJIEHT B SI3bIKE MEPEBOJA.
K omymieHuio mpuberamT B Cydae KyJIbTYPHBIX U S3bIKOBBIX HECOOTBETCTBMIA. OTIMUNTENIbHOI 0COGEHHO-
CTBIO TepeBO/ia aHAM3UPYEMOTO MTOITUYECKOTO TEKCTa SIBJISIETCSl Ha/lMuKe CJTyyaeB, B KOTOPBIX TepeBO/,
CTUXOTBOPHO# OPMBI U cofiepsKalluiicss B HEM 06pa3 MpaKTUUeCKM He UMEIOT HUYero o6Iiero ¢ OpuruHa-
JIOM, ¥ TTIepPeBO/JI, TPAKTYETCSI KaK CAMOCTOSITe/IbHbBIN TEKCT, CO3JaHHbI HA OCHOBE VICXOIHOTO.

en] Rendering of artistic imagery in poetic translation
(based on the poetry of R. Burns)

Alekseeva O. P.

Abstract. The study aims to identify the features of rending artistic imagery in the translation of Robert
Burns’s poetic texts from English into Russian. The scientific novelty of the study lies in the fact that
the researcher for the first time focuses on translation techniques from the perspective of their image-forming
function. Using the comparative method and contextual analysis, the most effective ways of translating
tropes, stylistic devices and the specifics of preserving the author’s imagery are revealed. The results showed
that when translating R. Burns’s poetry, such translation techniques as trope omission, equivalent translation,
replacement of the original trope with another stylistic device and word-for-word translation have the greatest
distribution. It is noteworthy that it is not always possible to find the equivalent necessary to recreate the im-
age in the target language. Omission is resorted to in the case of cultural and linguistic inconsistencies. A dis-
tinctive feature of the translation of the analyzed poetic text is the presence of cases in which the translation
of the poetic form and the image it contains virtually have nothing in common with the original and such
translation is interpreted as an independent text created on the basis of the original.

BBegenne

XyooskecTBeHHAst 06Pa3HOCTb — OIMH U3 K/IIOUEBbIX KOMITIOHEHTOB JIIO60TO JIMTEPATYPHOTO Mpou3BeaeHms. Hepen-
KO MMEHHO 3TOT KpUTepuit CBUAETENbCTBYET O TA/JIaHTe aBTOPa: O MacTePCTBE M03Ta CYAST M0 TOMY, HACKOJIbKO YMEeJIO
OH CO3HAET TOT MM MHOM 06pas. IIpu co3maHuM MOITUUECKOI 06PasSHOCTU 3a[IeiiCTBYETCSI BECh CIIEKTP SI3bIKOBBIX
CpeJICTB, UTO OCIOXKHSIET 334a4y SKBMBAJIEHTHOT'O ITepeBoza.

AKTYaJIbHOCTb JAHHOTO MCCIeOBaHMsI 06YC/IOB/IEHA TEM, UTO B COBPEMEHHOM TepeBOIOBEeIEHM BOITPOC Mepe/ia-
Y XyOOKECTBEHHO 06pa3sHOCTH TPU MEPeBOe MOITUUECKUX TEKCTOB OCTAETCSI OTKPBITHIM, ITOCKOJIbKY, BO-TIEPBBIX,
TToCTaBjIeHa MO, COMHEeHMe camMa BO3MOKHOCTh TOUHOTO BOCCO3TaHMsI 06pa3a OpuTiHaja, a BO-BTOPBIX, B COBPEMEH-
HOM TIepeBOOBeIeHM N Ha6II0NaeTCss 3HAUMTETbHbBIN MHTEpeC K MCCaeJOBaHMSIM, (OKYyCHUPYIOIIMMCS Ha PaCCMOTPEHUN
IePEBOIUECKMX MPUEMOB C TOUYKM 3PEHMUS UX IMO3TUYECKOTO IMOTeHIMana. AHaIn3 0COOEHHOCTEN BOCIPOM3BEIEHUS
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BBIPA3UTEILHOCTY OPUTMHAJIA CTUXOTBOPHOI (POPMBI ¢ TOUKM 3peHUsT 3G (HEKTUBHOCTM CIIOCOH0B MEPEBOIA TTO3BOJISIET
penpe3eHTVPOBATh MEXaHM3MbI COXPAHEHUS TIO3TUUECKOT0 06pasa.

Peanu3anyst e uccaefoBaHus MoTpe6oBasia Moc/ieJOBaTeIbHOTO PEIIeHNS CIeyIoNX 3a1a4:

1) mpoaHaMM3MPOBATh MOHITUS «XYI0XKECTBEHHBI 06pas» 1 «06pas»;

2) M3YYUTb BOTIPOCHI Iepeauy 06pasHOCTY B TIepeBo/ie;

3) paccMOTpeTb OCHOBHbIE CIIOCO6BI Tepesauy Mo3TUUECKOi 06pa3sHOCTY TIPU MepeBojie Ha MaTepuasie mo33umn
P. BépHca.

IMocTaBieHHbIE 3a7auy OIPeEeTAIN ONTUMAJIbHBII HA60p METOOB MCC/IENOBAHMS, CITOCOOCTBYIOIIMX MUX PEILEHNIO.
MeTOo0M CIUIOIIHOM BBIOOPKM M3 ITO3TUUECKOTO TEKCTa OPUTMHAJIA M TEKCTa IepeBoja ObUIM 0TOOpaHbl 06pasHbIe SI3bI-
KOBbI€ eIMHUITbI. OTMCaTeNbHbIN METOA M METOA, KOHTEKCTYJIbHOTO aHaIM3a IMO3BOJIMIM 0XapaKTepr30BaTh 06pa3Hble
CpPeACTBa, a MPUMEHEH)Ee COTIOCTaBUTEbHOIO METOIa JAI0 BO3MOKHOCTb CPaBHUTDb 3()(HEeKTUBHOCTD Mepenaun Xymo-
SKeCTBEHHOI 06pa3HOCTM MPU MO3TUUECKOM TepeBosie. MeTo 1 KOMUeCTBEHHbIX TIOACYETOB GbIT IPUMEHEH IS OTpe-
JIeJIEHUST YaCTOTHOCTY VCITO/Tb30BaHMS MEPEBOTUECKUX IIPUEMOB U IUCTPUOYIIUU CTUIUCTUUECKUX CPEACTB OPUTHMHAA.

MarepuasioM [JIs1 UCCIeIOBAHMUSI SIBJSIOTCS CTUXOTBOpeHus P. BépHca B mepeBone C. 1. Mapiaka, MOCKOIbKY
MMEHHO €T0 BEPCUM CHUCKAIU U3BECTHOCTh Y PYCCKOTOBOPSIIVIX UMTATENEN.

B cTaTbe UUTUPYIOTCS CAeAYIONIMeE U3IaHMsI OpUTHHAIA U TTIepeBoa:

- BepHc P. CtuxoTBOpeHusi: c6opHUK / cocT. V. M. JleBugosa. M.: Pagyra, 1982.

— Burns R. Poems and Songs of Robert Burns. 2020. https://www.gutenberg.org/cache/epub/1279/pg1279.txt.

TeopeTnueckoii 6a307 MCCIeJOBAHNS TTOCTYKVITM PAGOThI, pEITPe3eHTUPYIONME TEOPETUUECKOE OCMBIC/IEHME T10-
HSTUIT «06pas» U «xXymokecTBeHHast 00pasHocTh» (Jloces, 2019; MykapskoBckuii, 1994; Visanos, 2000; Bana6uu, 2023;
JinxogkuHa, 2019; Hukomokus, 2001), a Takke MCCIeIOBaHNsI, CBSI3aHHBIE CO CIIeLMMUKOI ITepeBo/ia ITO3TUYECKOTO
TeKCTa U Tepemadyy BbIpasuTeNbHBIX CpenCcTB Mpu mepeBoe (JlormaH, 1996; YaiikoBckuii, 1997; AnekceeBa, 2008;
Paiic, 1978; Kynauupina, 2020; Newmark, 2008).

IpakTUYeckast 3HAUMMOCTh PabOThl 06YC/IOB/IEHA TTEPCIIEKTHBAMM IIPUMEHEeHMs e€ pe3y/lbTaToB B IepeBoaUe-
CKOJi JeITeJIbHOCTM U ITPU U3YUEeHUN CIIEeLIKYPCOB 110 TEOPUM U MIPaKTUKe repeBoa. Pe3ynbTaTsl ncc/ieI0BaHUS MO-
I'YT ObITh MHTEPECHBI IIMPOKOMY KPYTY JIIOOUTENEN CJIOBECHO-XYI0KECTBEHHOTO TBOPUECTBA, a TAKKe LEHUTEISIM
MTO3TUYECKOTO UCKYCCTBA.

O0cyxaeHue ¥ pe3yIbTaThl

TMosTuYecKuii A3bIK — ITO SA3bIK 00pa3a, YHUKAILHOTO €OVHCTBA, KOTOPBI CO3AEeTCS HA PA3IMYHBIX SI3bIKOBBIX
YPOBHSX: GOHETUUECKOM, PUTMMUUECKOM, JIEKCMIECKOM, TPaMMaTUUeCKOM. B CBSI3M ¢ 3TUM ISl IepeBOAUMKA OJTHOI
M3 HEMPOCTBIX 371U SIBJISIETCS Tiepefjava XyaoKeCTBEHHO 06pasHOCTM opurMHaia. IIpo6aemMoii BUIUTCS mepeBoue-
CKasi PeKOHCTPYKIIMS TAaKOTO eIVHCTBA B CTUXOTBOPHON ¢dopme. [lepes mepeBOAUMKOM CTOUT IMJIEMMA: COXPAaHUTh
06pasHy0 aBTOPCKYIO ayTeHTUYHOCTh, KOHIIEHTPUPYSICh Ha CofepskaTe/IbHOM CTOPOHE, WK, OTTAJIKUBAsICh OT (op-
MBI, TIepeaTh BIieUaTAeHNs yTeM CO3/IaHMsI HOBOTO 06pasa.

ITaHopama cOBpeMeHHbIX BO33peHNit Ha 06pa3HOCTh IMPOKA, TOCKOIbKY 3Ta HEOJHO3HAUHAS U CJIOKHASI KaTero-
pUS SIBJISIETCS IPeIMETOM OOCYKAEHMS He TOJIbKO JIMHIBUCTUYECKOTO U JIUTEPATYPOBEAUECKOTO 3HAHMS, HO U (UJIO-
coduu, IICUXOTOTUN U Apyrux Hayk. O6pas, mo MHeHuio A. @. JloceBa, He MMeeT OJJHO3HAYHOTO TPaKTOBAHMS, «Tep-
MVH TIOSIyYaeT ¢ TPyZAOM (GopMyInpyeMylo MacCy CEeMaHTUYECKMX OTTEHKOB M CTAHOBUTCS MO-Pa3HOMY CEMaHTHIe-
CKM Harpy>xkeHHbIM» (2019, c. 183).

K BbIBOIAM O HEOTHO3HAYHOCTU XyIOKECTBEHHOTO 06pa3a MPMBOAUT U €ro MOHMMAaHMe KakK MPOAyKTa COSHAHUS
agpecara, aKTyaJM3UpyeMOro 06pasHbIM COOOIEHMEM aJpecaHTa Mpy MOMOIIY BOOGpaskeHusI. B aToM ciyuae Mbl
MHOTIa MMeeM JeJI0 C BBIMbICJIOM, AaleKMM OT ITIepBOHAUYa/IbHOTO aBTOPCKOTO 3aMbicia (JIuxomkuHa, 2019, c. 13).

HecmoTps Ha mocTaTouHOe pa3Hoo6pasye 06pa3oB, MPOCIEKMBAETCS SIBHAS TEHIEHIMS K pPasTpaHUUeHNI0 MUK-
poobpasa 1 makpoobpa3sa. IlepBblit CBSI3aH € UCIOAb30BAHMEM CTMIMCTUUECKUX U BbIPa3UTeIbHBIX CPELCTB SI3bIKA,
BTODOIJ1 SIBJISIETCS LIeJIOCTHBIM 06pa30M JIMTepaTypHOTO Teposi MY aBTOPCKUM 06pa3oM.

TMoHATHS «06pa3» U «06Pa3HOCTb» TECHO CBSI3aHbI MEKIY CO60¥ M CUMTAIOTCST (DaKTUUECKM HEOTAEMUMbIMU JPYT
OT Apyra. B LleloM B JMTepaTypoBeIUeCKOM 3HAHUM CIOXKMUIACh TPAAMIIMS TPAKTOBATh XyMOKECTBEHHBIN 06pa3
Kak popMy BOCITPOM3BEIE€HNSI, ICTOJIKOBAHUS M OCBOEHUS NEMCTBUTENBHOCTY, GOPMUPYEMYIO ITYTEM CO3JIaHMS 3C-
TeTUYECKU BO3AeCTBYIOMMX 06beKTOB (HukomokuH, 2001, c. 669).

O6pa3HOCTh — 3TO GoJiee MUPOKAs KaTeropus, IOHMMaeMasi, IPeXKae BCero, Kak COBOKYITHOCTh 06pa30B, peamn-
3yemasi TIOCPeICTBOM SI3bIKOBBIX M PeueBbIX CTPYKTYp. MHTepec MpeacTaBisieT MHTepIIpeTanysi 00pasHOCTU B KOH-
TeKCTe MOHATUS «IieJib». O6PA3HOCTb aKTyaJIU3UPYEeTCs], KOTAa SI3bIKOBAsl JUUYHOCTh CTPEMMUTCS K perpe3eHTalumn
CBOe}i MeHTaIbHO, KOHIENITYaIbHOM U IICUXOCeMAaHTUUeCKO TMUHOCTHO cdepbl, MCIIONb3Ysl pa3HOOOpa3HbIe S3bl-
KoBble cpencTBa (bamabun, 2023, c. 8). OCHOBHBIMU cpelcTBaMu GOPMUPOBAHUSI 0OPa3HOCTHU CIyKaT BbIPA3UTelb-
Hble CPeCTBA S3bIKA: CTWINCTUYECKME GUTYPBI Peun, UAVOMBI U COOCTBEHHO 0Opa3HbIe CJIOBA.

Eme onHOI 0COGEHHOCTBIO MO3TUYECKOTO TEKCTa HapsiAy ¢ 0O6pa3HOCTHIO SIBJSETCS TO, YTO IJIABEHCTBYIOLIAS
POJIb B HEM OTBOAUTCS BBIPA3UTEIbHOI CTOPOHE — SKCIIPECCUBHOI, 3CTETUYECKON QYHKIMY, TTepefaroneil YyBCTBa
M OTHOIIEHWS JIMPUYECKOTO reposi. DCTETMUECKAsT UM MO3TUYecKast GYHKIMS «IOMUHUPYET B MOITUYECKOM SI3bIKE
(6ymyun B Apyrux QYHKIMOHAIbHBIX SI3bIKAX TOJIBKO COMYTCTBYIOIIMM SIBIEHUEM), leJlaeT IeHTPOM BHMMAaHUS caM
SI3BIKOBOI 3HaK» (MyKkapskoBckuii, 1994, c. 240).

SI3bIK MO33UM CYIIECTBYET KaK KOHCTPYKTOP OCOGBIX SI3BIKOBBIX CTPYKTYP, B KOTOPOM (hopMa BaskHa Tak 3Ke, Kak U CO-
IepxkaHue. Co3aHye IMOITUUECKOTO TeKCTa IMpearosaraeT coboieHnue onpeeeHHbIX MeTPOPUTMUUECKUX HOPM
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M OPTaHM30BAaHHOCTh HA (OHOIOTMUYECKOM, PUGMOBOM, JIEKCUUECKOM U UAEITHO-KOMITO3UIIMOHHOM YPOBHSX (JIOT-
MaH, 1996, c. 87). OTMeuaeTcs, YTO MMEHHO B MIO3TUYECKOM TeKCTe CTaJIKMBalTcsa 06pas u pudma, ¥ TOrAa BO3HU-
KaeT CUTYyalMs, B KOTOPOJi OTJeTbHbII I KOMITOHEHT MOKET ObITh IepefjaH JOCTATOYHO TOYHO, HO OTHOBPEMEHHAs UX
nepenava BbI3bIBaeT 3HAaUNTEbHbIE TPYAHOCTH (AnekceeBa, 2008, c. 67).

Bcé vanie Bbicka3biBaeTcss MHeHMe Beien 3a H. C. ['yMWIeBbIM, UTO «II€PEBOMUMK I0ITA JNOKEH OBITh CaM I10-
stom» (MBaHoB, 2000, c. 665). [Tpu UCITOTb30BaHUM METO 1A ITO3TUYECKOTO IIEPEBOA CO3AAETCSI HOBBI MOITUYECKUIT
TEKCT, BOCIIPOM3BOLSIINIA KOHIENTYIbHYIO ¥ 3CTETUYECKYI0 CTOPOHBI OPUTMHAJIA, 3aI€/ICTBYIOTCS MHBIE SI3bIKOBBIE
U CTUXOTBOPHBIE (DOPMBI, U, TAKMM 00pa30M, JOITYCTUMBI JIMHEHbIE Y HEJIMHENHbIE OTKIOHEHUSI B YTOIY XYyI0XKe-
cTBeHHOMY BrieuaTieHuto (Kynuusina, 2020, c. 4). DTalOHOM NepPeBOLUECKOrO U MO3TUYECKOTO MCKYCCTBA CITYXKUT
aBTOPCKUII IepeBOJi, KOTOPBIN MMoJpasyMeBaeT CO3/aHue IPOM3BeNeHMI Ha PasHbIX SI3bIKax C MOBTOPSIOMIVIMMUCS
obpasamu (YaitkoBckuit, 1997, c. 112).

BbI6GOp KOHKDETHBIX IIPMEMOB M CIIOCOOOB IEpeBOA ONpPeNesseTcsl KaK MEeXbSI3bIKOBBIMM OTHOIIEHUSIMU,
TaK M KyJAbTYpPOH, M JUYHBIMU TPEATIOUTEHUSIMU IepeBoAuMKa. MekKyabTypHas 3ajava IMO3TUUYeCKOro rmepeBoja
COCTOUT B TOM, YTOOBI BOCCTAHOBUTH 00pa3 CUCTEMbI MCXOJHOTO TEKCTa M COTIOCTABUTD €T0 C LieJIeBOi KyIbTypoit
C TIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX U JIUTEPATYPHBIX TPAAUIINIA, 8 TAKKE B TOM, YTOOBI TEKCT HA I[€JIEBOM SI3bIKE TIPUHOCUIT 3CTe-
TUYECKOe Y IMOLMOHAJIbHOE YA0BOJIbCTBYUE UUTATEIIO.

Cyl1ecTByeT elle OJHO MPEISITCTBME AJIS IepeBOJUYMKa [T033UM — CJIOBA, KOTOPbIe MMEIOT IIMPOKYIO M BAXKHYIO ac-
COLIMATMBHYIO CMJIy B MCXOJHOI KyJIbTYpe, HO He CBOMCTBEHHBI 3bIKy nepeBoja. K. Pajic, pa3mMbIluissl 0 CTpaTermsx
repeBoJa, yKa3blBaeT Ha TO, UTO MEePeBOAYMK «ITePEHOCUT MHOCTPAHHOTO aBTOpa K CBOEMY UMTATEII0, UM TIepPeHO-
CUT CBOETO YMTaTesIs K MHOCTPAaHHOMY aBTODY. <...> B mepBoM ciiydyae repeBOIUYMK BUOUT CBOIO 3a7aUy B TOM, YTOObI
TIPUOAU3UTD OPUTMHAT K METOAY MBIIUIEHUSI U K S3bIKY CBOMX COOTEUECTBEHHVMKOB, BO BTOPOM C/Iyyae UUTATETb
JIOJDKEH TI03HATh HOBble, HE3HAKOMbIE eMy MBICJM U CPelCcTBa BbIpaykeHMsI, OH JOJKeH UyBCTBOBATh ceOsl He IoMa,
a Ha uyk6uHe...» (1978, c. 142).

IIpu paboTe C MPO30i1 CMMBOJIBI U 06pa3bl MOKHO KOMMEHTUPOBATH, IPe06Pa30BbIBATh C IOMOLIbIO OMMCAHMS
WM 3aMEHSITh KaKoii-1n60 CMHOHUMMUYHOM ¢pasoii. [IpoCcTpaHCTBO ke CTUXOTBOPHOM (POpMbI OrpaHMUEHO, COXpa-
HSIOTCSI TpeboBaHMsA K popMe, K KOJIMIEeCTBY eIMHUIL B CTPOKe, TAe KaskIoe CJIOBO 3aHMMAaeT CBOE KOHKPETHOE MeCTO.

Iepenaya 06pa3HOCTM MO3TUUECKOTO TEKCTA HEMbBIC/IMMA 6e3 11eI0T0 CITEKTpa MepeBOAUeCcKUX MpreMoB. OTaelb-
HOe MeCTO B IepeBojie 3aHMMaeT nepepaua MeTtadop. [Ipy X repeBofie BHMMaHMe KOHIIEHTPUPYIOTCS HA TOM JKe ca-
MoM obpase MO0 cO3maéTCsT CXOKUi 00pa3. [loC/IOBHbINM IepeBof, 1 HeMmeTadopuueckoe 0O0bsICHEeHNe HauMeHee Ya-
CTOTHBI. BbIOOp cI0C06a U CTpaTerny 3aBUCUT OT BUa MeTa(opsbl.

Metadopa, 3apokgasch B MepeceKkaloeMcs 1moje obpasa U mpeiMeTa, CO3JaeT CMbICIOBYI0 06/1acThb, U Tepe-
BOAUMKY BaskHO: 1) IpaBMIBHO OLIEHMUTb, OOJAZAET JiM 3Ta CMBICIOBasl 06JIaCTh MO3UTUBHON MM HEraTUBHOM
OKPAcCKOii, T. . 0603HAYNUTh IPUUMHY CPABHEHNS, U 2) TTIOHSITD, SIBJSIETCS JIM 3aJaHHAsT 06/1aCTh KOHHOTATUBHOM MU
nmeHoratuBHoi (Newmark, 2008, p. 105).

CremyeT OTMETUTh 3HAUMTELHYIO POJb SIUTETAa B 00pasodopmupyolieit GyHKIMM, OCHOBAHHOI Ha €ro CyObek-
TUBHO-OLIEHOUHOM XapakTepe M 0C000it CMHEPrMM 3MOLMOHAIBHOTO U JIoTMdyeckoro 3HaueHui (Alekseeva, Dzha-
brailova, 2022, p. 109). [Ipu nepeBofe 3IIUTETOB OTMEUYAeTCsI CTPeMJIeHMe K COXpaHEeHMIO ¥ TOYHOJ repegaue 3ajo0-
>KEHHOJi aBTOPCKOJ 9KCIIPeCcCUM ¥ MHOTOTPaHHOCTH.

K Hamboiee TUIMYHBIM TTEPEBOTYECKMM HeyJauaM OTHOCSITCS MOTepsi CUCTEMbI 00pa30B OPUTMHAJA TIPU COXpa-
HeHuM ero GopMbl, oTepsi GOPMbI CTUXOTBOPHOTO TEKCTA IIPU COXPaHEHMM JIEKCUKO-CEMAHTUUeCKOTO COIepsKaHMSI.
[TepeBOHAST BEPCUS TOTO MJIY MHOTO CTUXOTBOPEHMS 3aUaCTyI0 MMEET C OPUIMHAJIOM TaK MaJio OGIIEero, YTo HauMHa-
€T XUTb KaK CAMOCTOSITe/IbHBIN TEKCT, CO3JaHHbII1 Ha OCHOBE MCXOHOTO.

[IpuMepoM yIayHOTO IMO3TUYECKOTO MepeBo/ia CIIYsKUT IepeBof, nupuky P. BEpHca BpIIAIOIMMCSI COBETCKUM I10-
stom C. f. Mapmakom. CTUXOTBOPEHMSIM LIOTIAHACKOTO MO3Ta MPUCYLIM OCOObIt ApamMaTuM3M U UyBCTBEHHOCTD.
AHanu3 06pasHO-CTWINCTUYECKUX CPENICTB JIUPUKM opurmHaia (6omee 300 eqyHuUII) TTOKa3asl, YTO Mpeo6Iamaony-
MM BUIaMU TPOTIOB sIBWINCH MeTadopa (32% oT 06111ero KoJimyecTBa TPOMOB) U anuTeT (31% oT 06Iero KoamnyecTsa
TpoMoB). K APYyrUM CcTUIMCTUUECKUM GUTypaM MOXKHO OTHeCTH onuiieTBopeHue (19%), cpaBHeHue (5%), MOBTOpe-
Hue (3%), meToHUMMIO (3%), aHaguIocuc (3%), MoAUCUHIETOH (2%), uHBepcuio (2%). CiegyeT OTMETUTD, UTO Me-
tacdopa BcTpevaeTcs He TOJNBKO B OTHEIbHBIX (pparMeHTax MOITUUECKOTO TEKCTA, HO U B IIEJIbIX CMBICJIOBBIX 6JI0KAX.
O6pa3HOCTb MPOCIEeKMBALTCSI KAK Ha Makpo-, TaK ¥ Ha MUKPOYPOBHSIX. I103T 3aneiicTByeT MeTadopuueckme KOH-
CTPYKIMU U PA3HOOGPA3HbIE TPOIIbI, YTOOBI IIOKA3aTh OTHOILIEHVE CBOMX IepoeB K CJIOKUBIIMMCS 00CTOSITEIbCTBAM,
NpUBJeYb BHUMAaHME K CUTYyallMM U BbIIEIUTh KaKy0-11M60 BaxkHYIO AeTanb. TakuMm obpasom, neper C. 5. Mapiua-
KOM CTOSIJIa CJI0KHAS 3a7aya repeiavyl BbIpa3uTeIbHOCTY aHIJIMIICKOTO TeKCTa.

O6paTumcs K aHAIM3Y KII0YeBbIX IIepeBOgUeCKUX MPUEMOB U TpaHchopmalmii, ucroab3yemsbix C. SI. Mapiiakom
JIJIST TIepeBoia CTUANCTUYECKUX (DUTYp, HA TIpUMepe OZHOTO U3 M3BECTHBbIX CTUXOTBOpeHuit “As I Was Wand’ring”
(Burns, 2020) / «KKorga Mo0I€Xb Ha TpaBe Cpeay ayra.

“Amang them I spied my faithless fause lover,

Which bled a’ the wounds o’ my dolour again” (Burns, 2020). /

«51 BHOBB yBMJajla HEBEPHOT'O IPYTa,

U pana oTkpbuiach B ayiie y MmeHsi» (bepHc, 1982, c. 171).

Metadopa “Which bled a’ the wounds o’ my dolour again” mepemaHa mpakTUYECKU JOCIOBHOI KaabKoi «PaHa
OTKpBLIACh B Iylile Y MeHsI» C JIeKCUUYeckoit 3ameHoit “dolour” / «CKOpOb» Ha «IyIlia.

CoyKHast KOHIIeNTyaabHast MeTadopa «pa3butoe cepaiie» B ciaemyoneit crpode: “My heart it shall never be broken
for ane”. / «<He Mor ke OH cepAile HaBeKu pa3bUTb» — IIEPEBEEHAa TEM K€ TPOIIOM. YHUBEPCATIbHOCTh TPOITEUUECKOi
eIVHUIIBI ¥ TOUHAS eé rmepeJava B COUETaHNUM C MHBEPCHUEH TO3BOIMINM COXPaHUTD SIPKOCTb 06pa3a B ITepeBofie.
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WHTepeceH 1 TOT GaKT, YTO TOUHAS Mepegaya moJo6HOM YHUBepCaTbHO MeTahOPMUHOCTY OTXOAUT Ha BTOPOIt
TJIaH, eCIM TIPeBATMPYET 3ajaya BOCCO3MAHUS MM CO3IaHusl o6pasa. O6paTMM BHMMaHMe, KaK MacTepPCKU mepe-
BOAYMK CO37aeT 06pa3 ropbKux C/€3, KOTOpbIe TOMOTAIOT FepoyHe MPOTUBOCTOSITH HEB3TOaM:

«AXx, TOpbKMe cyie3bl, 6e3 Bac 6bI e1Ba Jiu,

JI1060Bb TIepEesKUB, s OCTazach B kuBbIx» (BepHc, 1982, c. 171).

OJHaKO B OPUTMHAIBLHOM BapMaHTe MO3T B OUePEHOM pa3 OTChUIAET UMTATENS K «PA3OUTOMY CePAITY»:

“Had I na got greetin’, my heart wad a broken,

For, oh! love forsaken’s a tormenting pain” (Burns, 2020).

OnymuieHne meTadopbl M KoMIleHcauus 3¢bdeKTUBHBI, ecy MepBOHAYaIbHbI aBTOPCKMIT (GOKYC COXpaHsSIeTCs,
KakK B cJTy4yae Bbillle “greetin” TpaHC(hOPMMUPOBATIOCH B «<TOPbKME CIIE3bI».

Iepenavya opUrMHAIbHBIX MeTadop KOMIEHcalMeit YacTo COMPOBOKIAETCST MCIIOAb30BaHUEM I1€JIOTO psifa Te-
peBomueckux mpuemoB: “I rather wad bear a’ the lade o’ my sorrow...” (Burns, 2020). / «Ho, ecnu MHe cepjlie ero
usmenmmo...» (bepuc, 1982, c¢. 171). B raHHOM ciyuae B I3bIKe IIepeBOJa Mbl MUMeeM AesI0 C OJUIeTBOPEHEM.

Ipy mepenave XymoKeCTBEHHOV 06Pa3sHOCTM CYIIECTBYET TEHAEHIMS K COXPAHEHWI0 MHOTOUMCIEHHBIX aBTOP-
ckux snuteToB: “Among them I spied my faithless false lover” (Burns, 2020). / «SI BHOBb yBM/IaJla HEBEPHOTO pyra»
(BepHc, 1982, c. 171). 3mech armret “faithless false lover”, HeCMOTpst Ha OIyIeHMe, COXpaHsIET 0OPa3HOCTh 3a CUET re-
Hepaym3auun. YCTOUMBOE BbIPAsKEHME «HEBEPHBIN IPyT» MPEeATIoiaraeT B CBOEi ceMaHTUKe 0OUIHYIO M3MEHY U 06J1a-
JlaeT 6oJIbIIel 06Pa3HOCTHIO B PYCCKOM SI3bIKE, UEM «HEBEPHbIN BO3/TIOGTEHHBI».

CnenyeT OTMETHUTD, UTO He BCera MpeiCcTaBIsIeTCsI BO3MOKHBIM COXPaHUTb SIIUTET B MTepeBojie, TOrIa IepeBoi-
YUK MpuberaeT K onymenunio. O6paTumcs K enié ogJHOMY JOCTATOYHO M3BECTHOMY CTUXOTBOpeHUIo “Sweet Afton”
(Burns, 2020) / «<Hap pekoit AGTOH», B KOTOPOM IO3T KPACOYHO CO3TAET 00pa3 peuyIiku, CTPYSIIENCs 1Mo MIOTIaH/ -
CKMM cKioHaM. OmylieHyue 4acTo COMPOBOXKIAETCS MIPYrMMM TepeBomueckumy mpuémamu: “...flow gently, sweet
Afton”. / «...ytuxau, moii Adton»; “...sweet-scented birk shades my Mary and me”. / «...npuioT 1ox, 6epe3oit
HajileM MbI BIBOeM» (OTYIIleHMe ¢ KoMIeHcanyei Mmetadopoit); “...murmuring stream” (Burns, 2020). / «...He 6yauT
BosHa» (BepHc, 1982, c. 245) (omylieHue ¢ reHepanusaimeii).

B 1es1oM coxpaHeHye aBTOPCKUX CTUIMCTUUECKUX MTPUEMOB TIPY IepeBO/ie OCHOBBIBAETCSI HA YHUBEPCATbHOCTHU
” eguHCTBe QYHKIMOHMPOBaHMS 06pa3HbIx cpencTB. Hampumep, B crpoke “Altho’ he has left me for greed o’ the siller”
(Burns, 2020) ucrmonb3oBaHa MeTOHMMMS, KoTopylo C. SI. Mapiiak nepemaét 6e3 nsmeHenmit: «Ilyckaii cepe6po ero
6sieckoM 1IeHMI0» (BepHc, 1982, c. 171). B maHHOM ciydae ¥ B OpUrMHaje, ¥ B sI3bIKe MepeBoja mop, “silver” / «ce-
pe6po» MoHMMaeTcst «60raTCTBO, TeHbIM». [10J06HasT CUTYalMs CKIaIbIBAETCS M CO CpaBHEHMEM, KOTOpoe MpuaaeT
MMOSTUYECKOMY PUCYHKY HATJISIAHOCTD U GOJIBIIYIO XYIOKECTBEHHYIO BhIpasuTenbHOCTh: “...like the hail in the rain”
(Burns, 2020). / «...6y[TO JMBEHDb 13 Ty4 Ip030BbIX» (BepHc, 1982, c. 171). PurMmoo6pasyioiasi, akiieHTHast QyHKIMK
MHBEPCUH B TTIOSTUUECKOM TEKCTE JIe/IaloT ee 06s13aTe/IbHBIM 3JIEMEHTOM B TeKcTe nepeBopa: “Weel, since he has left
me, may pleasure gae wi’ him” (Burns, 2020). / «O ckop6u cBoeit He ckaxxy 51 Hu ciioBa» (BepHc, 1982, c. 171). 3gecs,
OTCTYNMB OT ABTOPCKOTO 3aMbIC/Ia, HO TepelaB HACTpOeHMe, MPU 3ameiiCTBOBAHMM KOMIIEHCAIMYU TePeBOAUMK
HaxOIUT BO3MOXXHOCTb COXPaHUTb MHBEPCUIO.

OTMeualoTcs CJTydau, KOTAA XYA0KeCTBEHHAs BbIPAa3UTEIbHOCTD TIepelaeTcsl 3aMeHOM OTHOTO CTUTMCTUYECKOTO
rpueMa ApPYyrMM, HallpuMep, MpoJernc KommeHcupyeTcs uHBepcueit: “My heart it shall never be broken for ane”
(Burns, 2020). / «He Mor ke OH cepile HaBeKM pa3ouTsb» (bepHc, 1982, c. 171).

Oco6blit MHTEpeC MpeCcTaB/IseT aHaIN3 MepPeBoJa CTUXOTBOPEHMIt, B KOTOPhIX OIMYIIEHbI Wi 06beIMHEHbI He-
CKOJIBKO CTPOK Mau faxe ctpod. Tak, mpu nepesome “Man Was Made to Mourn” (Burns, 2020) / «<Koraa gepeBbst 00-
HaXWI» OIYIIEHO 6 CTPOod, HO MPU TOM MepeiaH aBTOPCKUI MaKpooOpas mevyaabHOI, CKOPOHO yuacTu yeyoBeye-
CKOi1 cTapocT. IlepeBoAuMK oImycKaeT 6 cTpod CTUMXOTBOPEHMs, He ITepeBOIs TTPY 3TOM OOJbIIYIO YaCTh CTMINCTUYE-
CKMX ITPUEMOB, CO3/1aBast MHOSI3bIYHBIN IPOTOTUII.

SIpkuM aBTOpPCKUM 06pa3oM B mo33uu P. BépHca Hapsmy ¢ o6pasamu IlloTiaHamum 1 IPOCTOrO Hapoza SIBJISIETCS 00-
pas 6e3 yiiia, 06pa3 HeU3BeTAHHOTO «KOr0-TO». OH MPOCIEXKMBAETCS B OTHOMMEHHBIX cTMXOTBOpeHnsx “For the Sake
of Somebody” (Burns, 2020) / «IIpo xoro-To» (BepHc, 1982, c. 227), “Stanzas on Naething” (Burns, 2020) / «Huuero,
Tak 1 B cTpokax» (BepHc, 1982, c. 178), “My Collier Laddie” (Burns, 2020) / «ITogpyra yronbiiyka» (BepHc, 1982, c. 272).
C. Mapiiak ymesio Bocco3iaeT 3TOT o6pa3. Bosee Toro, mpoBeeHHbI aHaMINU3 MOKAa3asl, UTO MePeBOAYMK MPOIOI-
sKaeT MCIOJMb30BaTh 3TOT y3HABAEeMblii aBTOPCKMUIT 06pa3 He3HAKOMKM [laske TaM, THe MO3T He 3aeiiCTByeT ero.
Hanmpumep, onyctus o6paienue “lovely girl”: “O, where live you my lovely girl, and tell me how they call you?”
(Burns, 2020). / «He 3Hal0, KaK Te6Gs1 30BYT, T1e Thl KUBEIIb, He Begaw» (bepHc, 1982, c. 227). Takoii mpueM I0CTy-
SKUJT CO3TaHNI0 aTMOC(Hepbl TAMHCTBEHHOCTH, TIPUCYILET JIIOOOBHOI IMPUKE MIOTAaHACKOTO MO3Ta.

IIpuBeEéHHbIE BbIlIe MPUMEPhl PEIIPE3eHTUPYIOT IOCTATOYHO IIMPOKUIL CIIEKTDP YIMOTpeb/sieMbIX IepeBogue-
CKUX TIPUEMOB, TTO3BOJISIIONIMX MOBOJLHO TOYHO IEpelaTh 00pasHyl0 COCTaBJAIONIYI0 mo33uu P. BépHca. OgHako
BaKHO TIOHMMAaHMe, YTO JUYHOCTh NepPeBOJUMKA C er0 MHIMBUAYAIbHBIMU MPENIOUTEHUSIMU HeU30esKHO BIMSIET
Ha pe3y/bTaT MepeBo/ia MO3TUYECKOTO TEKCTA.

3akioueHue

HpOBeﬂeHHOE ucciaenoBaHue Io3BOJIMIIO CAe/IaTh CJIeAYIOoNie BbIBOAbI:
1. OTCy TCTBME €OMHOI'0 TEPMMHOJJIOIMYECKOro rnoaxoaa K orpeaeieHnIo <<Xyﬂ0X(ECTBEHHOVI O6pa3HOCTI/I» n «o6pa3a»
O6YCJ'[OBJ'[€HO MEXITpeagMEeTHOCTBIO M Ha/IMunem CY6BEKTHOfI COCTaBJISIONIEN. HepCHEKTI/[BHbIM BUIUTCS paCCMOTpeHne
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9TUX KaTeropmit Kak GopMbl OCBOEHUS IeCTBUTEIHHOCTH (06pa3) M Kak pesy/bTaTa perpe3eHTaluy MeHTaJbHbIX
cdep S3BIKOBO IMUHOCTHU TTyTEM MUCITOb30BaHMSI I[EIOTO CIIEKTPa CTUIUCTUUECKUX CPENICTB (0OPa3HOCTB).

2. O6pa3HOCTb MOITUUYECKOTO TEKCTA JOCTUTAETCS MCIIONb30BAHMEM CTWIMCTUYECKUX CPEACTB, BbI3bIBAIOIINX
TiepeBoIUeCcKiie TPYIAHOCTYU MPpU UX Tepeaave. SI3bIK 1mo33umu MmetadopuueH u 6orat snutetramu. OTMeUaeTcsl TeH-
JEHIMST K CTPEMJIEHMIO COXPAaHUTh OPUTMHAIbHbIE MeTadOopbl M 3MUTETHI MPY TEepPeBOJe WIM KOMIIEHCUPOBATh
ux 6e3 MoTepu U UCKaskeHus o6pasa.

3. AHajM3 ToKasaj, uTo Mpu Iepefave 06pa3HOCTM B MepPeBOfie HauboIee YaCTOTHBIMM CIIOCOOaMM SIBUJTUCH SKBU-
BAJIEHTHBIN MEepeBO/, TO eCTb MIEPEBOJI TEM Ke CAMbIM TPOIIOM; OTMYILeHNe TPOIIa; JIEKCMUECKOoe OMyIIeHue U Mpo-
IyCK CTPOK, CTpod, comepskalimux TPOI, ¥ 3aMeHa TpoIa JPYTUM CTUIMCTUYECKMM CpelcTBOoM. Mertadopa u snurteT
B 1033uM P. BE€pHca SIBISIIOTCS SIPKUMU M300pa3uTeNbHbIMM CPENCTBAMM, KOTOPbIe BO MHOTOM BJMSIIOT Ha 3CTeTuYe-
CKYI0 LIeHHOCTh OPUTMHAja ¥ B 3HAUMUTEIbHOV Mepe ONpelessioT MHAMBUAYAIbHbINA CTWIb aBTopa. CorocTaBUTeNb-
HBIIT aHaIM3 TI0Ka3aJsl, uTo 52% MeTtadop 6bUTM MepeqaHbl Ha PYCCKMIA SI3BIK TEM JKe TPOTioM, 28% OT 06Ilero Kojamue-
cTBa onyieHsl, 20% 3aMeHeHbl IPYTUMM CTWIMCTUYECKMM CPEeACTBOM. DIMUTEThI B M033um P. BépHca Mcronb3yoTest
TaK ke 4acTo, Kak 1 MmeTadopbl. OgHAKO K TiepeBojie 43% 13 HUX ObITM OMYIIEHbI, 37% MepeBeleHbl TEM Ke TPOTIOM,
OCTajIbHble KOMIIEHCHPOBaHbI C IIOMOIIBIO IPYTUX Xy OKeCTBEHHBIX MPUEMOB. [1oMCK 3KBUBasieHTa B s3bIKe IlepeBoza
sBysieTcs: 3 eKTUBHBIM MIPUEMOM CO3AaHMs 00pa3a, OTHAKO 13-3a KyJIbTYPHBIX U SI3bIKOBBIX HECOOTBETCTBUI TaKoe
pellieHye He BCerza MpeICTaBIIsIeTCS BO3MOXKHBIM, STUM U 06bSICHIETCS 3HAUUTETbHOE KOMUYECTBO OITYIIIeHMIA.

K mepcriekTuBam HajbHeNIIero UCccjiefoBaHNsl MOXHO OTHECTU BbISIBIeHMe OCOOeHHOCTel BOCCO3IaHMSI UOEeH-
TUYHOTO TIO3TUYECKOTO 00pa3a OpUr1Hajaa Ha MaKpOypPOBHE IYTEM CO3[aHMs €r0 POTOTUIIA. TO, HACKOJIBKO TTyGOKO
TepeBOIYMK IIPOHMKCS aBTOPCKOI 00pa3HOCThIO, TPOYYBCTBOBAI MUKPO ¥ MaKpo-06pa3, HalpsIMyIo BIAMsIeT Ha Kade-
CTBO KOHEYHOTO BapuaHTa lepeBoja.
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